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DANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to follow
these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may result in a
SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. The Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power
cords. Do not submerge in water.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with Product. Do not leave
Product unattended while in use. Operate Product in well ventilated areas.

Fire. The Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover Product or
place objects on top of the Product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating the
Product. Keep the Product away from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating Product. Batteries can explode and cause flying debris. Battery
acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with
running clean water and contact poison control immediately.

Hot Surface. The Product may become hot while in use and is capable of causing burns. Wait for the Product to
cool down before handling.

User Guide & Warranty
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For operating instructions
and support visit:

WWW.no.co/support




Important Safety Warnings

CAUTION:
Risk of fire, explosion, and buns. Do not disassemble, crush, heat above 45°C (113°F) or incinerate. This Product is intended for temporary use outdoors and reasonable care should be
exercised when using this Product in wet conditions.

WARNING:

Do not overcharge the internal battery. See Instruction Manual. Do not smoke, strike a match, or cause a spark in the vicinity of the power pack. Only charge the internal battery in a well
ventilated area when not in use.

CAUTION:

Risk of Injury To Persons. This Product is not intended for use in a commercial repair facility. This Product is intended to be stored indoors when not in use. This Product shall not be stored or left
outdoors when not in use.

Proposition 65. A\ WARNING: This Product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use the Product as intended. In case of an emergency, have
someone nearby while using this Product. This Product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the Product by a person responsible for their safety. Minors. If the Product is intended by
Purchaser to be used by a minor, the purchasing adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor before use. The Purchaser agrees to indemnify NOCO for any
unintended use or misuse by a minor. Children should be supervised to ensure that they do not play with the Product. Choking Hazard. Accessories for the Product may present a
choking hazard to children. Do not leave children unattended with the Product or any accessory. The Product is not a toy. Handling. Handle Product with care. The Product can become
damaged if impacted. Do not use a damaged Product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Humidity and liquids may damage Product. Do not handle
Product or any electrical components near any liquid. Store and operate Product in dry locations. Do not operate Product if it becomes wet. If Product is already operating and becomes
wet, disconnect it and discontinue use immediately. Do not disconnect the Product by pulling on the charging cable. Modifications. Do not attempt to alter, modify, or repair any part of
the Product. Disassembling the Product may cause injury, death, or damage to property. If the Product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue
use, and contact NOCO. Any modifications to the Product void your warranty. WARNING: Changes or modifications to the Product not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the Product. Accessories. This Product is only approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety
or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Do not operate the Product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Operating Temperature.
The operating temperature range is 14°F to 113°F (-10°C to 45°C). Do not operate outside of the e ranges. The charging elis
32°Fto 113°F (0°C to 45°C). Storage. The recommended storage temperature range is 14°F to 113°F (-10°C to 45°C). Never exceed 113°F (45°C) under any circumstances. Store at
77°F (25°C) for optimal longevity. Do not store outdoors. Store in a dry location indoors o inside the vehicle. Wrap hose and disconnect charging cable for protection during storage.
Ventilation. Itis crucial to minimize temperature extremes or restricting airflow to the Product. A minimum of 0.50 inch (12.7mm) of space should be kept around the Product to allow




for adequate airflow. i Make sure all to the Product are secure. Loose connections may cause reduced performance or cause air to leak, and increased heat
due to resistance that may cause the melting of the enclosure or potentially a fire. The Battery. The built-in lithium-ion battery in the Product should be replaced only by NOCO, and
must be recycled or disposed of separately from household waste. Do not attempt to replace the battery yourself and do not handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never
dispose of battery in household trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to
your local battery recycling center. If the Product battery is excessively hot, emitting an odor, deformed, cut, o is experiencing or demonstrating an abnormal occurrence, immediately
stop all use and contact NOCO. Medical Devices. Product contains magnetic that may emit ic fields, which may interfere with pacemakers, defibrillators,
or other medical devices. Consult with your physician before use if you have any medical device. If you suspect the Product is interfering with a medical device, stop using the Product
immediately, and consult your physician. Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by the Product, including but not limited to; seizures,
blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician prior to use of the Product. The use of an integrated high-powered flashlight contains a light sensitivity hazard. Light. Staring
directly into the light beam or shine of the flashlight may result in permanent eye injury. The Product is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam
at the highest setting. Cleaning. Power "OFF" the Product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry Product immediately if it comes in contact with liquid or any
type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Do not use a pressure washer to clean the Product. Explosive Atmospheres. Obey
all signs and instructions. Do not operate the Product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as
grain, dust, or metal powders. High-Gonsequence Activities. Do not use the Product where the failure of the Product could lead to injury, death, or severe environmental damage
Radio Frequency Interference. This Product complies with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the Product may negatively affect the operation of
other electronic equipment, possibly causing them to malfunction. Model Number ALS5: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This Product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital Product, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This Product generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this Product does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the Product "OFF" and "ON", the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures: (a) Reorient or relocate the receiving antenna. (b) Increase the separation between the Product and receiver. (c) Connect the
Product into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (d) Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.




How To Charge.

The AL5 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged prior to use. Connect the AL5 using the included USB-C
Charge Cable to the USB-C IN/OUT port. It can be recharged from any compatible USB Power Delivery source, like an AC adapter,
car charger, laptop and more. The USB-C IN/OUT port utilizes Power Delivery technology capable of receiving/delivering up to 30W.
The time to recharge a AL5 will differ based on the discharge level and the power source used. Actual results may vary due to battery
and environmental conditions. When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the charge LEDs. The LEDs

will slowly pulse "ON" and "OFF" and become solid until all four charge LEDs are "ON". When the battery is fully charged, the green
100% LED will be solid, and the 25%, 50% and 75% charge LEDs will turn "OFF". From time to time, the green 100% LED will pulse
indicating maintenance charging is occurring.

Fast Charge.
The AL5 is equipped with fast charging technology that allows it to be recharged at a rate of up to 30W. A compatible charger,
capable of 30W USB-C Power Delivery, is required to fully utilize this feature.

Power Source.
The USB in/out port is USB-C Power Delivery Dual Role Protocol (DRP), enabling it to power other USB devices. When charging USB
devices, it's important to turn "ON" the ALS Product before connecting the device to be charged.

If the AL5 Product is not turned "ON" first, it might draw power from the USB device. To charge the AL5 using a DRP-compatible
device (such as a phone, laptop, or power bank), make sure the AL5 is powered "OFF" before connecting the cable between the ALS
and the DRP device.

How To Inflate.

Connecting The Air Hose.

Recharge Time: | Charger Rating:

1.5h 30w
2.5h ow
Internal Battery Level

25% 50% 75% 100%

Connect the air hose on the AL5 to the tire before starting inflation. The air hose will screw onto the tire's air valve. No tools are necessary and should be hand tightened. If the inflator is
not connected properly the air may leak and will not run as efficiently. For other applications, attach the required adapter for the intended purpose. Adapters screw to end of the air hose.

Hand tighten the adapters, no tools are required for tightening.



Hardware Purpose

Presta Valve Adapter Bicycle Tires
Plastic Inflatable Nozzle Toys, Air beds
Inflating Needle Sports Balls
Quick Connect Adapter Quick Connection

lization.
Turn the Product "ON" by pressing the Power Button, if more than 3 PSIis detected, then the detected pressure will be displayed with the “SET” LED being "OFF".

Tire Inflation.

1) Change the Set Pressure to desired tire pressure level by pressing the "A" or "W" Buttons.

2.) Hold both "A" and "W" Buttons together at anytime to change the unit of pressure displayed (BAR, KPA, PSI).
3.) Press the Air Button to begin tire inflation.

4 Inflation will continue until the Set Pressure has been reached.

Setting Pressure Unit.
To change the units for pressure, hold the "A" and "W" buttons down simultaneously for 3 seconds. The selected pressure units will flash and the rest of the display will turn "OFF".



Pressing the "A" or "W" buttons within the next 3 seconds will turn "ON" the LED of the next pressure unit and turn "OFF" the previous unit LED. This operation will continue until nothing
is pressed for 3 seconds. The selected pressure unit will be solid white and the display will turn back "ON".

Air Hose Positioning.
The AL5 does not need to be positioned on a surface to function properly.

Auto-Memory.

The AL5 has built in Auto-Memory and will return to the last used pressure unit and Set Pressure when connected.

Display.

The Display will turn "ON" when the Power Button is pressed. When the Display is in Pressure Set Mode and the Air Button is pressed, the compressor will turn "ON" and wil display the
actual pressure and the “SET” LED will turn "OFF". When the compressor is "ON", the current pressure unit LED will be solid white.

Automatic Shut-0ff.
The AL5 is built with an Automatic Shut-off feature. The compressor will turn "OFF" when the desired pressure has been reached, o if the battery is fully drained. The Display will remain
"ON" after the Automatic Shut-off. Automatic Shut-off will not occur in Manual Air Mode unless the maximum rated pressure of the Product has been reached.

Manual Air Mode.

To enter Manual Air Mode, set the pressure to 0.0. Press the Air Button to turn "ON" the compressor and the compressor will run until the Air Button is pressed again (or maximum
pressure limit of the Product is reached or an error has occurred such as overtemperature, etc.). During Manual Air Mode the display will cycle LEDs. When Manual Air Mode is shut
"OFF", the display will show the current pressure.

CAUTION.
USE MANUAL AIR MODE WITH EXTREME CARE. AUTOMATIC SHUT-OFF WILL ONLY OCCUR IN MANUAL AIR MODE IF THE MAXIMUM PRESSURE OF THE PRODUCT IS REACHED OR
IF AN ERROR STATE OCCURS. MANUAL AIR MODE MUST BE TURNED "OFF" MANUALLY BY PRESSING THE AIR BUTTON AGAIN.

Power Conservation.
The AL5 will turn “OFF" after 10 minutes if it is in its normal state and is unused. While operating the flashlight with no other modes selected, the AL5 will turn “OFF” after 2 hours.
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1.) Power Button Push to turn Product “ON” & “OFF".

2.) LED Display When pressure is sensed at the hose, the display will show the actual
pressure reading. If the displayed pressure is above 99.9, the decimal will not light up,
indicating 100 or above. In case of an error, the display will show the type of error.

3.) Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal battery.

4.) Arrow Buttons Hold both "A" and "W Buttons to begin changing the pressure units.
When LED Display is "ON", use the "A" or "W" Buttons to change the Set Pressure.

5.) Light Mode Button Toggles the ultra- bnght LED light through 6 light modes:
100% > 50% > 10% > SOS > Blink > "OFF

6.) Unit LEDs Only one unit LED, “PSI", “BAR" and “KPA” wil illuminate solid White at a time to
indicate the current units for pressure on the LED Display. When flashing, use the "&" or "W¥*
Buttons to cycle through the different units.

7.) SET LED llluminates solid amber when LED Display indicates the Set Pressure.
8.) AIR Button Push to start inflating.



Troubleshooting

Error
Product does not turn "ON"

Qver-Temperature

Under-Temperature

Recovery Process
Charge Product.

Turn the Product "OFF" and place it in a well ventilated area, wait for Product to cool before powering "ON" again

Turn the Product "OFF" and place it in an area within the recommended operating temperature, wait for Product to warm up

before powering "ON" again.

Technical Specifications

Max Airflow at 0 PSI

Max Pressure

No. of Cylinders

Motor Rating

Motor Max Current Draw
Duty Cycle

Manual Air Mode Duty Cycle

Approximate Inflation Time
(35-40 PSI)

Working Current
Voltage
Lumens

17 SLPM

130 psi/ 8.96 bar / 896 kPa

1

9ow

10A

20 min @ 50 PSI "ON" time/40 min "OFF" time
10 min "ON" time/50 min "OFF" time

1 min +/- 10% with 195-70R14 Tire

8A
11.1V Nominal
50 Lumen

Pressure Sensor
Internal Battery

USB-C (In)

USB-C (Out)

Charging Temperature
Operating Temperature
Storage Temperature

Cooling

Dimensions (W x D x H)
Weight

Automatic Shut-Off

22Wh Lithium lon

30w

30w

32°F to 113°F (0°C to 45°C)
14°F to 113°F (-10°C t0 45°C)
14°F to 113°F (-10°C to 45°C)

Fan

7.68x212x4.33in (19.5x5.4 x 11 cm)
1.81b (0.82kg)



IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO ONE (1) YEAR LIMITED WARRANTY («WARRANTY>) AS SET OUT BELOW.
DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE PRODUCT AND
RETURNIT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED BY
LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT.
FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND CONDITIONS,
WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR
AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT
NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINGES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG
AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (<NOCO Product») against defects in materials and workmanship when used normally in accordance
with NOCO's published guidelines for a period of ONE (1) YEAR from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (<Warranty Period~). NOCO's published
guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. For end-user purchasers in the European Union (EU),
the European Free Trade Area (EFTA), Northern Polices, or the United Kingdom, the Warranty Period may extend to a minimum of TWO (2) YEARS. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR
PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to supplement, and not replace, the
rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES
RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE, LOST
BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packagmg and Iransportanon costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident, abuse, misuse, fire, liquid
contact, or other external cause, (b) mishandling, improper or attempted ized repair, (c) cosmetic damage - such as dents or scratches -
that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO's published guidelines, (€) to defects caused by normal wear and tear or
otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO wil, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b) replace the Product with
a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a different model with the same
features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your purchase price. We require certain information,



including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in touch with NOCO Support at:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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DEMESIO!

PRIES NAUDODAMIES! GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. galimas ELEKTROS SMUGIS, SPROGIMAS,

GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI EYVVBEI ir TURTUL

Elektros smiigis. Sis Gaminys — tai elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzaloti. Nepjaustykite
maitinimo kabeliy. Nemerkite j vanden]

Sprogimas. NepriZiirimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus Gaminj gali sprogti. Nepalikite
ijungto Gaminio be priezitros. Naudokite Gaminj gerai védinamose patalpose.

Gaisras. Sis Gaminys — tai elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite Gaminio ir nedékite ant jo
daikty. Gaminiui veikiant nerikykite ir nesinaudokite jokiais kibirk$ciuojanciais daiktais. Nelaikykite Gaminio netoli
degiy medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi Gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, o jo nuolauzos
gali suZeisti. Akumuliatoriaus elektrolitas gali sudirginti akis ir oda. Jeigu akumuliatoriaus skyscio pateko j akis arba
ant odos, nuplaukite paZeista vieta $variu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkites j medikus.

Karstas pavirsius. Naudojamas Gaminys gali jkaisti ir nudeginti. Prie$ liesdamiesi prie Gaminio palaukite, kol
jis atvés.

Naudojimas ir garantijos

Lietuvos

Naudojimo instrukcijas ir
pagalbos rasite:

www.no.co/support




PERSPEJIMAS. i
Gaisro, sprogimo ir nudegimy rizika. Neardykite, netraiskykite, saugokite nuo aukstesnes nei 45 °C (113 °F) temperatiiros ir nedeginkite. Sis Gaminys skirtas laikinai naudoti lauke ir bitina taikyti
reikiama prieZilra, kai naudojate jj drégnomis salygomis.

ISPEJIMAS.
Neperkraukite vidinio akumuliatoriaus. Zr. Instrukcijy vadova. Nerlkykite, neuzdekite degtuko ar nejskelkite kibirkstes Salia maitinimo bioko. Vidinj akumuliatoriy jkraukite gerai ventiliuojamoje
vietoje, kai jis nenaudojamas.

PERSPEJIMAS.

Suzalojimo rizika. Sis Gaminys néra skirtas naudoti komercingje remonto imonéje. Kai nenaudojate, §j Gaminj btina laikyti patalpoje. Kai nenaudojate, Sio Gaminio nelaikykite ir nepaliite lauke.

Pasidilymas 65. /A |SPEJIMAS. Naudodami & Gamin; galite biti paveikti cheminiy medziagy, tarp jy &vino ir ismetamy damy, kurie, kaip Zinoma Kalwiomuos valstijoje, gali sukelti
vez], apsigimimus ir kita su reprodukcija susijusia Zala. Daugiau informacijos pateikta adresu www.P65Warnings.ca.gov. Gaminj naudokite
tik pagal paskirtj. Avariniu atveju, kai naudojate §j Gaminj, Salia turi bati kitas asmuo. Sis Gaminys neskirtas naudotis sumazéjusiy fiziniy, jutiminiy ar provmu gebejimy arba patirties
ir Ziniy stokojantiems asmenims (jskaitant vaikus), nebent yra uZ jy sauga atsakingo asmens priziirimi arba iSmokyti saugiai naudotis. Nepilnamegiai. Jeigu Pirkéjas leis Gaminiu
naudotis nepilnameciui asmeniui, jj jsigijes suauges asmuo privalo nepilnamegiui pateikti iSsamius nurodymus ir jspéjimus pries naudojimasi juo. Pirkéjas sutinka atleisti ,NOCO* nuo

kai i nete\seta\ arba neti naudo asi Gaminiu. Vaikai Iurem buti prizidrimi, kad neza\stq su siuo Gammiu Pavn]us uzdusll Gam\mo pr\edai vaikams

gali buti pazeistas. Nenaudok\te paZeisto Gaminio (jskiles korpusas, nutrike kabeliai ir kt.). Dregms ir skysciai gah pakenkti Gam\mu\ Nelaikykite Gaminio arba jo detaliy netoli bet
kokio skyscio. Laikykite ir naudokite Gaminj sausoje aplinkoje. Nejjunkite Gaminio, jeigu jis suslapo. Jeigu suslampa jau veikiantis Gaminys, tuoj pat atjunkite jj ir nebenaudokite, kol
i8dZius. Neatjunkite Gaminio tempdami uz jkrovimo kabelio. Modifikacijos. Nebandykite keisti, modifikuoti arba taisyti jokiy Gaminio daliy. ISarde Gaminj galite susiZeisti, Ziti arba
sugadinti turt. Jeigu Gaminys sugadinamas, netinkamai veikia arba patenka j bet kok] skystj, nustokite naudotis juo ir susisiekite su ,NOCO". Bet kokie Gaminio pakeitimai panaikina
garantija. |SPEJIMAS. Sio Gaminio pakeitimai arba modifikacijos, Kuriy aiskiai nepatvirtino uz atitikt] atsakinga Salis, gali panaikinti naudotojo teisg naudoti Gaminj. Priedai. Sis
Gaminys skirtas naudoti tik su ,NOCO" priedais. ,NOCO* neatsako u7 naudotojo sauguma ar patirta Zala naudojant ,NOCO* neaprobuotus priedus. Vietos parinkimas. Nenaudokite
Gaminio apribotoje erdvéje ar erdveje, kurioje prastas védinimas. Darbiné temperatiira. Naudojimo temperattra yra nuo =10 °C (14 °F) iki 45 °C (113 °F). Nenaudokite Gaminio
ne ji temperatdroje. Rekc ji jkrovimo temperatira yra nuo 0 °C (32 °F) iki 45 °C (113 °F). Laikymas. Rekomenduojama laikyti nuo —10 °C (14 °F) iki
45 °C (113 °F) temperatdiroje. Jokiu bidu nevirdykite 45 °C (113 °F). Kad veikty kuo ilgiau, laikykite 25 °C (77 °F) temperatiroje. Nelaikykite lauke. Laikykite sausoje patalpoje arba
transporto priemonéje. Laikykite susukta zarna ir atjungtu jkrovimo kabeliu, kad jie bty apsaugoti. Ventiliavimas. Labai svarbu, kad biity kuo maziau dideliy temperatiros svyravimy
arba oro srauto ribojimo j Gaminj. Kad galéty laisvai cirkuliuoti oro srautas, aplink Gaminj turi bati minimalus 12,7 mm (0,50 colio) tarpas. Jungtys. |sitikinkite, kad visos Gaminio
jungtys yra patikimai prijungtos. Dél laisvy jung€iy gali sumazéti funkcionalumas arba tekéti oras ir dél pasiprieSinimo padidéti Siluma, todél gali i8silydyti korpusas arba kilti gaisras
Akumuliatorius. |montuota ] Gaminj li¢io jony akumuliatoriy gali keisti tik ,NOCO*, jo negalima mesti j bendra buitiniy atlieky konteinerj, jj butina atiduoti perdirbti. Nebandykite




keisti liio jony akumuliatoriaus patys, nelieskite akumuliatoriaus, jei jis pazeistas ar i$ jo sunkiasi skystis. Niekad nemeskite akumuliatoriaus j buitines atliekas. Tai draudzia

iniai ir tarptautiniai istatymai bei reil i. Visada pristatykite naudotus akumuliatorius j artimiausia tokiy atlieky surinkimo centra. Jei Gaminio akumuliatorius
labai jkaitgs, nuo jo sklinda nejprastas kvapas, ]elgu jis issipltes, pratrikes arba dar kaip nors nejprastai atrudo arba veikia, tuoj pat i§junkite Gaminj ir susisiekite su ,NOCO*.
Medicinos priemonés. Gaminyje yra kurie gali skleisti inius laukus, galin€ius trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy arba kity medicinos
priemoniy veikima. Prie$ naudodami paswkonsu\tuome su gydytoju, jeigu turite kokig nors medicinos priemong. Jeigu jtariate, kad Gaminys sukelia medicinos priemones trukdZiy,
nedelsdami nustokite naudotis Gaminiu ir gydytoju. Sveil bakle. Jei ir manote, kad Gaminys gali pabloginti jiisy bikle (sukelti priepuolj, sgmonés
aptemima, regos sutrikima, galvos skausma ir taip lchau) prie§ naudodami Gaminj pasitarkite su gydytoju. Jmontuoto galingo proZektoriaus Sviesa gali pakenkti akims. Sviesa.
Zidrint tiesiai j prozektoriaus $viesos pluosta ar spindesj galima negrjztamai pakenkti akims. Gaminyje jmontuota fokusuotos Sviesos Sviesdiodziy lempa, jjungus didZiausiu galingumu
skleidzianti ryskios $viesos pluosta. Valymas. Pries tvarkant ar valant Gaminj jj i§junkite. Jei Gaminys suSlampa arba uZsiterSia, tuoj pat nuvalykite ir nuSluostykite. Naudokite
minksta ir nesipikuojancia (mikropluosto) Sluoste. Neleiskite drégmei pateki j angas. iatoriui valyti ite plovimo jrenginio. Sprogimo pavojus. Laikykités visy zenkly
ir nurodymy. Nenaudokite Gaminio sprogioje aplinkoje, jskaitant degaly tiekimo vietas arba vietas, kuriose yra cheminiy medziagy arba daleliy, tokiy kaip grudai, dulkés arba metalo
milteliai. Pavojinga veikla. Nenaudokite Gaminio, kai jo gedimas gali sukelti trauma, mirtj arba rimta 7ala aplinkai. Radijo daznio trukdziai. Sis Gaminys atitinka radijo daznio
spinduliuote reglamentuojancius teisés aktus. Tokia Gaminio skleidziama spinduliuoté gali pakenkti kitos elektroninés jrangos veikimui ir sukelti jos triktis. Modelio numeris — AL5.
Gaminys atitinka FRK taisykliy 15 dalies reikalavimus. Naudoti leidziama laikantis $iy dviejy salygy: 1) 8is jrenginys nesukelia Zalingy trikdziy ir 2) §iam jrenginiui neturi kenkti jokie
patiriami trikdZiai, jskaitant galincius sukelti nepageidaujama veikima. PASTABA. Sis Gaminys iSbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka B klasés skaitmeninio Gaminio ribas pagal FRK
taisykliy 15 dalj. Sios ribos nustatytos taip, kad suteikty pagrjsta apsauga nuo Zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Sis Gaminys generuoja, naudoja ir gali spindulivoti radijo
dazniy energija, todel, jei jis jrengtas ir naudojamas neslaikant nurodymu, gali sukelti zalingus radijo rysio trukdZius. Taciau néra garantijos, kad trukdziy neatsiras konkrecioje vietoje.
Jeigu Sis Gaminys sukelia Zalingus radijo arba televizijos signaly priémimo trukdzius, kuriuos galima nustatyt ISJUNGUS ir JJUNGUS Gaminj, naudotojui rekomenduojama pabandyti
padalinti trukdZius viena arba keliomis toliau y a) ipkite kita kryptimi arba perkelkite priémimo antena; b) padidinkite atstuma tarp Gaminio ir imtuvo; c)
Gaminj jjunkite | kitos grandinés elektros lizda nei tas, prie kurio prijungtas imtuvas; d) kreipkités pagalbos j pardavéja arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technika.




|krovimas. Pakartotini Kroviklio
AL5 tiekiamas i$ dalies jkrautas. Pries naudodami jj visiskai jkraukite. Prijunkite AL5 naudodami pridéta USB-C jkrovimo kabelj prie krovimo trukmé:|  nominalas:
prievado USB-C IN/OUT (vestis / iSvestis). Jj galima pakartotinai jkrauti i$ bet kokio USB ,Power Delivery* standartq atitinkancio

Saltinio, tokio kaip KS adapteris, automobilinis jkroviklis, neSiojamasis kompiuteris ir kiti jtaisai. USB-C IN (vestis) / OUT (iSvestis) 1 |5h 30w
jungtis naudoja ,Power Delivery technologija, kuri gali priimti / tiekti iki 30 W. AL5 jkrovimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo 25h 10W
i8sikrovimo lygio ir naudojamo maitinimo Saftinio. Faktiniai rezultatai priklauso nuo akumuliatoriaus buklés ir aplinkos salygy. Kraunant 2

pakartotinai, vidinés baterijos jkrovimo lygj rodo Sviesos diodai. Létai pulsuojancios ,ON“ (jungta) ir ,OFF* (i§jungta) Svieselés nustoja

pulsuoti, kai jsijungia visi keturi krovimo indi Sviesdiodziai. Kai a bus visiskai jkrautas, Svies zalias 100 % $viesos Vidinio akumuliatoriaus
diodas (LED), 0 25 %, 50 % ir 75 % jkrovimo 8viesos diodai issijungs. Zalia 100 % Svieselé kartais mirkteli, rodydama, kad vyksta ikrovimo lygis
palaikomasis krovimas.

Greitoji jkrova. ‘ - . .

ALS5 jdiegta greitosios jkrovos technologija, leidzianti pakartotinai jkrauti iki 30 W rodikliu. Jeigu norite visiSkai panaudoti $ia funkcija,

butinas reikiamas jkroviklis su jdiegta 30 W USB-C technologija ,Power Delivery". 25% 50% 75% 100%

Maitinimo Saltinis.
USB jvesties ir iSvesties prievadas yra ,USB-C Power Delivery Dual Role Protocol” (DRP), todél juo galima maitinti kitus USB jrenginius.
|kraunant USB jrenginius, svarbu jjungti AL5 Gaminj prie$ prijungiant jkraunama jrenginj

Jeigu AL5 Gaminys i$ pradziy nejjungiamas, jis gali imti energija i USB jrenginio. Norédami jkrauti AL5 naudodami su DRP
suderinama jrenginj (pvz., telefona, nesiojamajj kompiuterj arba iSorinj akumuliatoriy), pries sujungdami kabeliu ALS ir su DRP
suderinama jrengin, jsitikinkite, kad ALS yra igjungtas.

Priputimas.

0Oro Zarnos prijungimas.

AL5 oro Zarna prijunkite prie padangos pries pradédami pisti. Oro Zama prisukama prie padangos ventilio. |rankiai nereikalingi, priverziama ranka. Jeigu pompa neprijungta tinkamai,
oras gali prateketi ir bus pumpuojama ne taip veiksmingai. Kitai paskirciai prijunkite atitinkama adapterj. Adapteriai prisukami prie oro Zarnos galo. Adapterius prisukite ranka, jrankiais
verZti nereikia.



Jranga Paskirtis

,Presta“ voztuvo adapteris Dviracio padangos

Plastikinis pditimo antgalis Zaislai, pripuciami GiuZiniai

Patimo adata Sportiniai kamuoliai

Greitojo prijungimo adapteris Greitasis prijungimas
Inicijavimas.
Paspauskite maitinimo mygtuka dar kartg, kad Gaminj; jeigu apti § kaip 3 PSl slégis, aptiktas slégis rodomas ,SET* $viesdiodziui nedegant.
Padangy patimas.

1) Spausdami mygtukus & arba ,W* pakeiskite nustatyta slégj (,Set Pressure*) j pageidaujama padangy slégio lygj.
2.) Norédami pakeisti rodoma slégio vieneta (BAR, KPA, PSI), vienu metu laikykite nuspaude mygtukus & ir ,W*.

3.) Paspauskite oro mygtuka ,Air Button®, kad padangos bty pradétos pasti.

4) Ptimas bus tesiamas tol, kol bus pasiektas nustatytas slégis.



Slégio vieneto nustatymas.

Norédami pakeisti slégio matavimo vienetus, vienu metu 3 sekundes palaikykite nuspaustus mygtukus 4" ir ,W*. Pasirinkti slégio vienetai pradés mirkseti, o likusi ekrano dalis bus
ijungta. Paspaudus mygtukus 4" arba , W per kitas 3 sekundes jsiziebs kito slégio vieneto uzrasas, o ankstesniojo vieneto uzrasas iSsijungs. Sia operacija galima testi, kol 3 sekundes
niekas nepaspaudziama. Tuomet pasirinkto vieneto uzrasas degs istisai, o ekranas vél jsijungs.

Automatiné atminti
ALS5 turi viding automating atmint] ir prijungus rodys paskutinj naudota slégio vieneta ir nustatyta slégj.

Ekranas.
Paspaudus maitinimo mygtuka (,Power Button*), ekranas jsijungs. Kai ekranas veikia slégio nustatymo rezimu ir paspaudziamas mygtukas oro mygtukas (,Air Button*), kompresorius
isijungia ir parodomas faktinis slégis, o Sviesdiodis ,SET* iSsijungia. Kai kompresorius jjungtas, esamo slégio vieneto Sviesdiodis degs baltai.

Automatinis iSjungimas.
AL5 turi automatinio isjungimo funkcija. Kompresorius i$sijungs, kai pasiekiamas norimas slégis arba akumuliatoriaus visiskai issikrauna. Po automatinio ijungimo ekranas lieka jjungtas.
Automatinis isjungimas neveikia naudojantis rankiniu oro rezimu, kol nebus pasiektas didziausias vardinis Gaminio slégis.

Rankinis oro rezimas.

Noreédami jjungti rankinj oro rezima, nustatykite slégj ties 0,0. Paspauskite Oro mygtukas, kad jjungtuméte kompresoriy, ir jis veiks, kol Oro mygtukas bus dar karta paspaustas (arba
pasiekiama Gaminio maksimalaus slégio riba, arba atsiranda Klaida, pvz., per auksta temperatura ir pan.). Rankiniu oro rezimu SviesdiodZiai dega pakaitomis. I5jungus rankinj oro rezima
ekrane bus rodomas esamas slégis.

ATSARGIAL

RANKINIU ORO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAI, AUTOMATINIS ISJUNGIMAS NAUDOJANTIS RANKINIU ORO REZIMU VEIKS TIK PASIEKUS DIDZIAUSIA GAMINIO SLEG]
ARBA ATSIRADUS KLAIDOS BUSENAI RANKIN] ORO REZIMA REIKIA ISJUNGTI RANKINIU BUDU, DAR KARTA PASPAUDZIANT ORO MYGTUKAS.

Energijos taupymas.
AL5 i8sijungs po 10 minuciy, jei jis yra jprastinéje bisenoje ir nenaudojamas. Naudojant Zibintuvélj be kity pasirinkty rezimy, AL5 issijungs po 2 valandy.




Jungtys

\

1.) Maitinimo mygtukas Paspauskite Gaminiui JJUNGTI ir ISJUNGTI

2) Sviesdiudiiu ekranas Kai Zamoje uZfiksuojamas slégis, ekrane rodomas tikrasis slégio
rodmuo. Jei rodomas slégis pasiekia 99,9, desimtainis kablelis neberodomas, o rodoma 100
ir daugiau. Klaidos atveju ekrane bus rodomas Klaidos tipas.

3.) Vidinio akumuliatoriaus jkrovimo lygis Rodo vidinio akumuliatoriaus jkrovimo lygj.

4.) Rodykliy mygtukai Palaikykite mygtukus "A" ir "W" paspaustus, kad pradétuméte
keisti slégio vienetus. Kai atitinkamas $viesdiodis jlungtas, mygtukais & arba ,W* keiskite
nustatyta sleg.

5.) Sviesos rezimo mygtukas fjungia labai rysky Sviesdiodziy prozektoriy 6 Sviesos rezimais:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Mirksi > ISJUNGTA.

6.) Vienety SviesdiodZiai Kaskart balta spalva dega po viena vienety Sviesdiod] (PSI, BAR ir
KPA), rodantj esamus slégio vienetus ekrane. Kai mirksi, mygtukais 4" arba ,W* perjunkite
skirtingus vienetus.

7.) SET Sviesdiodis Kai SviesdiodZiy ekrane rodomas nustatytas slégis, dega gintaro spalva.
8.) ORO (,,AIR) mygtukas Paspauskite, kad pradétumete piisti.



Trikéiu paieska ir Salinimas

Klaida Sutvarkymo procedira

Gaminys nejsijungia Jkraukite Gaminj

Per didelé temperatdra 18junkite Gaminj ir padékite jj gerai vedinamoje patalpoje; pries vél jjungdami, palaukite, kol Gaminys atvés

Per maza temperatiira I8junkite Gaminj ir padékite jj rekomenduojamoje darbo temperatroje; pries vél jjungdami, palaukite, kol Gaminys susils.

Techninés specifikacijos

Maksimalus oro srautas,

esant 0 PS| 17 SLPM Slégio jutiklis Automatinis i§jungimas

Maksimalus slégis 130 psi/ 8,96 bar / 896 kPa Vidinis akumuliatorius 22 Whliio jony

Cilindry skaicius 1 USB-C (In) (jvestis) 30w

Variklio galia 0w USB-C (Out) (iSvestis) 30w

Maksimali variklioimama galia  10A Jkrovimo temperatiira Nuo 0 °C iki 45 °C (nuo 32 °F ki 113 °F)
Veikimo ciklas 20 min. ésant S0 PSlvelkimo tukmel/ 40N, | pyspioatacing temperatira | Nuo 10 Ciki45 °C (10 14 °F ki 113 F)
Rankinio oro rezimo velkimo |10 1 yeiimo trukme /50 min. nevelkimo rukmé | Laikymo temperatara Nuo -10°C ki 45 °C (nuo 14 °F ki 113 °F)
glsy_lzkl;slpés;:)ripmimo trukme 1 min. +/-10 %, kai puciama padanga 195-70R14 | Ausinimas Ventiliatorius

Veikimo srovée 8A Matmenys (I x P x A) 19,5x5,4x 11 ¢m (7,68 x 2,12 x 4,33 col.)
Jtampa 11,1V varding jtampa Svoris 0,82kg (1,8sv.)

Sviesos srautas 50 liumeny



SVARBU. NAUDODAMI $] GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY ,NOCO* VIENERIL (1) METU RIBOTOSIOS GARANTIJOS (GARANTIJA) SALYGU. NENAUDOKITE GAMINIO,
KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR J] GRAZINKITE.

Sj GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURET! IR KITY TEISIU, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES ARBA PROVINCIJOS.
ISSKYRUS |STATYMU LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO" NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITU JUSU GALIMY TEISI, |SKAITANT TAS, KURIOS GALI ATSIRASTI DEL
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO. NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS
|STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZ\A |STATYMAI, 1 GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS ZODINES, RASYTINES, |STATYMAIS
NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISIU GYNIMO PRIEMONES IR SALYGAS. ,NOCO* ATSISAKO VISY JSTATYMAIS NUSTATYTU IR NUMANOMY
GARANTIJY, JSKAITANT, BE KITA KO, PREKINIO PAKLAUSUMO IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS DEL PASLEPTY ARBA UZSLEPTY DEFEKTY,
TIEK, KIEK LEIDZIA |STATYMAI. JEIGU TOKIU GARANTIJU NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO" APRIBOJA TOKIJ GARANTIJY IR TEISIY GYNIMO PRIEMONIU TRUKME IKI SIOS AISKIOS
GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO" PASIRINKIMU, TOLIAU APRASYTY GAMINIY REMONTO ARBA PAKEITIMO. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA
APRIBOTINUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

,NOCO" suteikia garantijg ,NOCO*" prekiy Zenklo Gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (,NOCO* gaminys), dél medziagy ir pagaminimo defekty jprastai naudojantis, laikantis
,NOCO" paskelbty rekomendacijy, VIENERIUS (1) METUS nuo pirminio mazmeninio jsigijimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (Garantijos laikotarpis). ,NOCO* paskelbtos
rekomendacijos apima, be kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo Zinynuose pateikta informacija. Europos Sajungos (ES), Europos laisvosios prekybos asociacijos
(ELPA), Siaurés Saliy asociacily arba Jungtinés Karalystés galutiniams vartotojams garantios laikotarpis gal bii pratestas daugiausia iki DVEJU (2) METY. KAI KURIOSE VALSTIOSE,
SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI TEISES AKTAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotosios garantijos privalumais siekiama papildyti, o ne
pakeisti vartotojy apsaugos teisés aktuose numatytas teises.

,NOCO* ATSAVKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS ARBA DRAUSMINIUS NUOSTOLIUS,
ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYG PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS,
PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS ARBA ZALA,.

] garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir fransportavimo ilaidy. ] garantija netaikoma: a) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo, netinkamo
naudojimo, gaisro, salycio su skys¢iu arba kitos iSorines prieZasties, b) netinkamam tvarkymui, netinkamam jrengimui, modifikavimui, iSardymui arba bandymams atlikti nesankcionuota
remonta, c) kosmetiniams paZeidimams, tokiems kaip jlenkimai arba jbrézimai, kurie neturi jtakos Gaminio funkcionalumui, d) Zalai, atsiradusiai eksploatuojant Gaminj ne pagal ,NOCO*
paskelbtas rekomendacijas, €) defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo arba kitaip dél normalaus Gaminio senéjimo, arba f) jeigu nuo Gaminio buvo pasalintas serijos numeris
arba jis pazeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzij, ,NOCO* savo nuoZidra: a) suremontuos Gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, b) pakeis Gaminj j pakaitinj to
paties modelio gaminj (arba, gavusi jlisy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i esmés panasias savybes kaip originalus Gaminys, pvz., kita modelj su tomis paciomis savybémis), kuris



yra naujas arba panasus j nauja, i$handytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis Gaminj, grazindama pirkimo kaina. Norint inagrinéti ribotosios garantijos pretenzijas,
mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzija pagal ribotaja garantijg, kreipkités j ,NOCO* pagalbos tarnyba adresu:

(Interneto svetainé) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(EI. pastas) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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